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NOZIMTUKA OBPABOTKU U 3ALLIUTDI
OAHHbIX K/IMEHTOB U
NOCTABLLNKOB

l. IVADAS

1.1. Tiek UAB ,Baltic Fresh Fruit” (toliau — BFF), tiek
jos klientai ir verslo partneriai susiduria su
sutartine butinybe prieiti prie tam tikry asmens
duomeny, susijusiy su klientais ir tiekéjais kaip
fiziniais asmenimis, taip pat klienty ir tiekéjy
(juridiniy asmeny) darbuotojais.

1.2. Duomeny apsaugos reikalavimy nesilaikymas
tvarkant asmens duomenis paZeidZia jstatyma.

Asmens duomeny pazZeidimai taip pat gali
neigiamai jtakoti asmenis bei pakenkti BFF
reputacijai.

1.3 UzZ Sios duomeny apsaugos politikos tinkamg
jgyvendinimg atsako visi darbuotojai ar Kkiti
asmenys, kurie prieina ar naudojasi BFF valdomais
asmens duomenimis.

1.4. Si duomeny apsaugos politika taikoma BFF ir
bet kuriam BFF verslo partneriui (fiziniam ir
juridiniam asmeniui) (toliau - PARTNERIS) (toliau

I. INTRODUCTION

1.1 Both JSC “Baltic fresh fruit” (hereinafter —
BFF) and it business partners face contractual
necessity to access certain personal data relating
to the clients and suppliers as a natural persons as
well as clients’ and suppliers’ (legal persons)
employees, assigned by the parties.

1.2 Failure to comply with data protection
requirements when handling personal data is
breaking the law. Data breaches can also cause
significant distress to individuals and have an
adverse impact upon BFF reputation.

1.3 It is the responsibility of all staff or others,
who access or use personal information at BFF, to
adhere to this Data Protection Policy.

1.4. This Data Protection Policy applies to BFF, on
one side, and to any business partner (natural and
legal person) of BFF (hereinafter — PARTNER), on

I. BBEOQEHUE

1.1. Kak 3A0 “Baltic Fresh Fruit” (aanee - BFF), Tak u
€e K/JMWEeHTbl U AeNioBble MapTHepPbl CTa/IKMBAOTCA C
KOHTPaKTHOM HEeobxoAUMOCTbIO aoctyna K
onpeaeneHHbIM nepcoHabHbIM OQHHbIM,
CBA3AHHbIM C KJAMEHTaMM U MOCTABLIMKAMU KaK C
bGU3MYECKUMM NMLAMK, A TaKXkKe C COTPYAHUKamM
KMEHTOB M NOCTABLLMKOB (IOPUANYECKUX NTNLY).

1.2. HecobnogeHne TpeboBaHMI 3aMUTbl AaHHbIX
npn obpaboTke MNepcoHasibHbIX AAHHbIX HapylaeT
3aKOH. HapyweHusa, cBA3aHHble C NepcoHanbHbIMU
OAHHbIMM, TaKXe MOryT HeratMBHO NOBAMUATb Ha
OTAENbHbIX ML, M HAHEeCTW yuwepb penyTtaumn BFF.
1.3 Hapnerkawee ocywecTs/iieHMe  HaCToALLEM
NOSIMTUKM 3aLLMTbI AAHHBIX ABNAETCS 0683aHHOCTbIO
BCEX COTPYAHWKOB WAW APYrUX Jul, KOTopble
NONyYatoT AOCTYM WAM UCMOJIb3yHOT NepCcoHasIbHbIe
JaHHble, KoTopbIMK yripasnaeT BFF.

1.4. HactoAwaa noAMTMKA  3aWMTbl  AadHHbIX
npumeHseTtcs K BFF, a Takxke K ntobomy aenosomy
naptHepy BFF (du3myeckomy wu topugmnyeckomy
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visi kartu - Salys), kai jie turi dalytis ir tvarkyti tam
tikrus asmens duomenis pagal sutartine batinybe,
t.y. norint sudaryti ar vykdyti sutartj, ir jie abu
veikia kaip nepriklausomi duomeny valdytojai dél
asmens duomeny, kuriuos reikia bendrinti
(duomeny valdytojo ir gavéjo santykiai).

1.5 Duomeny apsaugos politika netaikoma tais
atvejais, kai BFF ir jos PARTNERIAI sudaro duomeny
valdytojo-procesoriaus (arba atvirksciai) santykius
(pvz., IT paslaugas, darbo uZmokescio paslaugas,
teisines paslaugas).

Il. SAVOKOS
2.1. Sutarti tikslai: reiskia tikslus, nurodytus Sios
Duomeny apsaugos politikos 3.2 punkte.

2.2. Darbo dienos: diena, i$skyrus Sestadien,
Sekmadienj ar Sventine dieng toje teritorijoje,
kurioje Salys jsikarusios.

2.3. Verslo partneris: bet kuris BFF esamas ar
blsimas verslo partneris, kuris sudaré arba siekia
sudaryti sutartj su BFF.

2.4. Duomeny davéjas: bet kuri i3 Saliy,
perduodanti asmens duomenis kitai Saliai, kuri to
praso kaip duomeny gavéja.

the other side (hereinafter — the Parties), when
they need to share and process certain Personal
Data due to contractual necessity, i.e. in order to
enter into or perform a contract, and they both act
as independent Data Controllers in respect of the
Personal Data to be shared (controller-recipient
relationship).

1.5. The Data Protection Policy does not apply
where BFF and its PARTNER enter into a controller
— processor (or vice versa) relationship (e.g. IT
services, payroll services, legal services).

Il. DEFINITIONS
2.1. Agreed Purposes: shall mean those purposes
set out in clause 3.2 of this Data Protection Policy.

2.2. Business Days: a day other than a Saturday,
Sunday or public holiday in the territories where
the Parties are established.

2.3. Business partner: any business partner of BFF,
present or potential, who has entered or is seeking
to enter into a Contract with BFF.

2.4. Data Discloser: either Party transferring the
Personal Data to the other Party asking as the Data
Recipient.

nvuy) (panee - «MAPTHEP») (ganee Bce BmecTe -
CTOpOHbI), KOrga OHM [OJIKHbl 0OMEHMBaTbCA M
obpabaTbiBaTb  onpedeneHHble  NepcoHasibHble
JaHHble B COOTBETCTBMM C  [OroBopHOM
NoTpebHOCTbIO, T.e. C LENblo 3aKJYEeHUA Wan
WCNOSIHEHUA A0roBopa, U OHM ob6a BbICTYNaT B
KayecTBe  HEe3aBMCUMMbIX  BJALE/bLEB  JINYHbIX
OaHHbIX, NoANesKalwmx obMeHy (OTHOWEHUA MeXay
BNALENbLEM M NONyYaTeNem).

1.5 MNonntuKa 3aWwmTbl AaHHbIX HE MPUMEHAETCA B
Tex cny4yasx, koraa BFF n ee NAPTHEPbI obpasytot
OTHOLLEeHUs Bnageneu-npoueccop (Mam HaobopoT)
(Hanpumep, UT-ycnyrn, ycnyrm 3apaboTHOM nnaThl,
ropugmyecKme ycayru).

Il. ONPEAENEHUA

2.1. CornacoBaHHble UeAW: O3Ha4yaeT Uenu,
M3N0XKEeHHble B NYyHKTe 3.2 HacTosAwelr [onnTuku
3aLLUMTbI AaHHbIX.

2.2. Paboumne gHU: feHb, 33 UCKAtoYeHMem Cyb660Thl,
BocKkpeceHbs AW gHA rOCyAapCTBEHHOIO Npa3aHMKa
Ha TeppuUTOpPUU, rae yupexgeHol CTOPOHbI.

2.3. AlenoBoi napTHep: Nt060M CyLLEeCTBYOWMIA UK
6yaywmin genosoit napTHep BFF, KoTopbii 3aKkA04MA
WU CTPEMUTCA 3aKNI0UNTb Jorosop ¢ BFF.

2.4. TlocTaBWMK AaHHbIX: At0baa un3  CToOpoH,
nepefarowan nepcoHanbHble AaHHble  Apyrown
CTopoHe, KoTOpaA 3anpaliMBaeT WX B KauyecTBe
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2.5. Duomeny apsaugos institucija: institucija,
atsakinga uZz duomeny apsaugg toje teritorijoje,
kurioje Salys jsikdrusios.

2.6. Duomeny gavéjas: bet kuri i$ Saliy, gaunanti
asmens duomenis i Duomeny davéjo.

2.7. Duomeny apsaugos pazeidimas: pazeidimas,
dél kurio atsitiktinai arba neteisétai sunaikinami,
prarandami, keiCiami, neteisétai atskleidZziami ar
tampa prieinami asmens duomenys.

2.8. BDAR: Bendrasis
reglamentas

duomeny apsaugos
(2016/679),  Elektroniniy  rysiy
duomeny apsaugos direktyva (2002/58/EB),
Privatumo ir elektroniniy rySiy (EK direktyva)
reglamentai 2003 (Sl 2426/2003) (su pakeitimais) ir
visi taikytini jstatymai ir kiti teisés aktai, susije su
asmens duomeny tvarkymu ir privatumu, jskaitant,
jei taikytina, nacionalinés duomeny apsaugos
iSduotas gaires ir praktikos kodeksus, ir bet kurios
i$ auksciau iSvardyty dalyky atitikmuo bet kurioje
atitinkamoje jurisdikcijoje.

2.9. Teisinis pagrindas: teiséta priezastis Salims
dalintis ir tvarkyti asmens duomenis, nurodytus

2.5. Data Protection Authority: the relevant data
protection authority in the territories where the
Parties the Contract are established.

2.6. Data Recipient: either Party receiving the
Personal Data from the other Party acting as, the
Data Discloser.

2.7. Data Security Breach: a breach of security
leading to the accidental or unlawful destruction,
loss, alteration, unauthorized disclosure of, or
access to the Shared Personal Data.

2.8. GDPR: the General Data Protection Regulation
(2016/679) (GDPR), the Electronic Communications
Data Protection Directive (2002/58/EC), the Privacy
and Electronic Communications (EC Directive)
Regulations 2003 (S/ 2426/2003) (as amended) and
all applicable laws and regulations relating to the
processing of the Personal Data and privacy,
including where applicable the guidance and codes
of practice issued the national data protection
authority, and the equivalent of any of the
foregoing in any relevant jurisdiction.

2.9. Legal Ground: shall mean the legal basis for
the Parties to share and process the Personal Data

nosiyyaTens AaHHbIX.
2.5. OpraH no 3awuTe AaHHbIX: OPraH, OTBEYaloLWnin
33 3alUMTY AAHHbIX HA TEPPUTOPUN, TAE YUPEXKAEHDI

CTOopOoHbI.

2.6. Monyyatenb paHHbIX: nt0bas um3 CTOpPOH,
nonyyaroLLas nepcoHanbHble OaHHble oT
MNocTaBLmMKa AaHHbIX.

2.7. HapyweHue 3awuTbl AaHHbIX: HapyleHue,

KOTOpOEe BbI3bIBAET C/Ay4YallHOE MWAM HEe3aKOHHoe
YHUUTOXEHWE, noTepto, N3MEHEHWE,
HECAHKUMOHWPOBAHHOE pasrialleHne Uan aoctyn K
NepCcoHaNbHbIM AAHHbIM.

2.8. OP3[: Obwuii pernameHT no 3awuTe AaHHbIX
(2016/679), OnpeKTuBa 0 3alMTe AaHHbIX B CEKTope
3NEKTPOHHbIX KOMMYHUKaLN (2002/58/EC),
pernameHTbl oT 2003 roga 0 KOHOMAEHLUNANBHOCTU
W 3NEKTPOHHbIX KOMMYHUKauuaAx (ampektusa EC) (Sl
2426/2003) (c U3MeHeHUAMM) N BCE MPUMEHUMbIE
3aKOHbl WM ApyrnMe MNpaBOBble aKTbl, Kacatowmecs
06paboTKN U KOHOUAEHUMANBHOCTU NEPCOHANbHbIX
OAHHbIX, BKAOYas, Tr4e 3T0 MNPUMEHMMO, W
YCTaHOBNEHHbIE HaLMOHa/bHble MPUHLMMbI 3aLWMUTbI
OAHHbIX, M NpaKTUYeCcKMe KOAEeKCbl, a TaKXe
3KBMBANIEHT Ntoboro M3  BbllENnepeYncieHHbIX
[OKYMEHTOB B noboit COOTBETCTBYHOLLEN
HOPUCONKLUN.

2.9. MNMpaBoBasa OcCHOBA: 3aKOHHOE OCHOBaHMe AAaA
obmeHa M 06paboTkn CTOpOHaMM NepCcoHaNbHbIX

UAB ”Baltic Fresh Fruit”
Stariskes 7, Laisty k.,

Dovily sen.,Klaipédos r.sav.,
Tel:+37046215572,+37046215618

Jmonés kodas 301850652
PVM kodas:LT100004278610

El.pastas: info@bff.It

www.bff.It

Faksas: +37046215526

AB bankas Swedbank
Savanoriy pr.19, Vilnius
IBAN:LT137300010110259625
SWIFT:HABALT2



mailto:info@bff.lt
tel:+37046215572,+37046215618
mailto:info@bff.lt

Baltic Fresh Fruit

£

Stariskés g. 7, LT-95366,

Laisty km., Dovily sen., Klaipéda
Tel.: +370 46 215572,

Faksas: +370 46 215526
El.pastas: info@bff.It

Sios Duomeny apsaugos politikos 5.1 punkte.

2.10. Bendrieji asmens duomenys: asmens
duomenys, kuriais pasidalino tarpusavyje Salys,
kaip tai numatyta 4-ame Duomeny apsaugos
politikos straipsnyje.

2.11. Darbuotojai: darbuotojai, dirbantys bet kuriai
Saliai ar jos subrangovams, kuriuos Salis paskiria
arba jdarbina dalyvauti sudarant ar vykdant Sutart;.

2.12. Sutartis: bet kokia Zodiné ar rasytiné verslo
sutartis, kurig Salys siekia vykdyti arba sudaryti.

2.13. Subjekto prieigos prasymas: turi t3 pacig
reikSme, kaip ir BDAR 15 skyriuje “Duomeny
subjekto teisé susipazinti su asmens duomenimis”.
2.14. Duomeny valdytojas, Duomeny tvarkytojas,
Duomeny subjektas ir Asmens duomenys,
apdorojimas, teisé j objekta ir atitinkamos
techninés bei organizacinés priemonés turi t3
pacia reikSme, kaip ir BDAR.

11l. DUOMENY APSAUGOS POLITIKOS TIKSLAS

3.1. Si Duomeny apsaugos politika nustato Asmens
duomeny perdavimo tarp Saliy, kaip Duomeny
valdytojy, sistema ir apibrézia Saliy tarpusavio

set out in clause 5.1 of this Data Protection Policy.

2.10. Shared Personal Data: the Personal Data to
be shared between the Parties under clause 4 of
this Data Protection Policy.

2.11. Employees: shall mean employees working
for any of the Parties or their subcontractors, who
are assigned or engaged by the Parties to
participate in entering into or performing a
Contract.

2.12. Contract: any business agreement, either
verbal or written, which the Parties are seeking to
perform or enter into.

2.13. Subject Access Request: has the same
meaning as "Right of access by the data subject” in
Article 15 of the GDPR.

2.14. Data Controller, Data Processor, Data
Subject and Personal Data, processing, Right to
Object and appropriate technical and
organizational measures shall have the meanings
given to them in the GDPR.

11l. PURPOSE OF THE DATA PROTECTION POLICY

3.1. This Data Protection Policy sets out the
framework for the sharing of Personal Data
between the Parties as Data Controllers and

OAHHbIX, YKa3aHHbIX B NyHKTe 5.1 HacToAweMh
MoNUTUMKK 3aLUTbI AAHHbIX.

2.10. O6wue nepcoHanbHble AaHHble:
nepcoHanbHble AaHHble, KOTOPbIMU MexKay coboi
nogennnncb CTOPOHbLI, KaK 3TO MpeaycMOTPEHO B
ctaTtbe 4 MoNNTUKM 3aLlLUnTbl AaHHbIX.

2.11. CoTpyAHWMKWU: COTPYAHWKK, paboTalowme Ha
nobyto M3 CTOpoH wanm ee cybnoapALYMKOB,
KoTopbix CTOpOHa Ha3HayaeT WAM HaAHMMaeT AanAa
y4actva B NPUHATUM NAK BbINONIHEHMK [loroBopa.

2.12. [oroBop: noboe ycTHOe WAN MUCbMEHHOE
Aenosoe cornaweHune, Kotopoe CTOpOHbI CTPEMATCA
WUCMONTHUTb WU 3aKNH0UNTb.

2.13. 3anpoc Cy6beKTa Ha [OCTYyNn: MMEEeT TO e
3HayeHue, YTo U B pasgene 15 «[MpaBo cybbeKTa
OAHHbIX HA AOCTYN K NePCOHaIbHbIM AAHHbIM».

2.14. Bnapeney, AAHHDIX, Pacnopagutennb
AaHHbIMK, Cy6beKkT AaHHbIX U [lepcoHanbHble
OaHHble, 06paboTKa, npaBo Ha O06BEKT u
cooTBeTcTBYHOLWMUE TeXHU4YecKue ]
OpraHM3aLMOHHbIE Mepbl MMEIT TO Ke 3HavyeHwue,
yto 1 OP3/1.

1. LEZIb NONMUTUKU 3ALLUTDBI AAHHDbIX

3.1. Hacroawaa [llonntuka 3awWmTbl  AaHHbIX
yCTaHaBAMBaeT cuctemy nepegayn lMepcoHanbHbIX
AaHHbIX mexay CTopoHamu, Kak Bragenbuamm
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pareigas, principus bei procediiras, kuriy Salys turi
laikytis.

3.2. Dalijimasis asmens duomenimis yra butinas
siekiant jgyvendinti $iuos abiejy Saliy Sutartus
tikslus: tam, kad Salys galéty sudaryti ar vykdyti
Sutartj.

3.3. Salys netvarkys Bendry asmens duomeny tokiu
bGdu, kuris nesuderinamas su Sutartais tikslais.

3.4. Kaip Duomeny valdytoja kiekviena Salis yra
atsakinga uZz tai, kad visi Bendryjy asmens
duomeny naudojimo btdai atitikty visus taikomus
duomeny apsaugos ir privatumo jstatymus bei
reglamentus.

IV. BENDRIEJI ASMENS DUOMENYS
4.1. Sios Duomeny apsaugos politikos 3.2 punkte
Sutartiems tikslams, Bendrieji asmens duomenys
gali apimti Siuos asmens duomenis:

Pirmas vardas; vidurinis (-iai) vardas (-ai); pavarde;
darbdavys; pareigos; darbo el. pasto adresas;
darbo telefono numeris; viber vartotojo vardas,
WhatsApp vartotojo vardas, Skype vartotojo
vardas; transporto priemonés registracijos numeris.

defines the principles and procedures that the
Parties shall adhere to and the responsibilities the
Parties owe to each other.

3.2. The sharing of Personal Data is necessary to
support the following Agreed Purposes of both
Parties: In order for the Parties to enter into or
perform a Contract.

3.3. The Parties shall not process Shared Personal
Data in a way that is incompatible with the Agreed
Purposes.

3.4. As a Data Controller, each Party remains
responsible for ensuring that all uses of the Shared
Personal Data are in compliance with all applicable
Data Protection and Privacy laws and regulations.

IV. SHARED PERSONAL DATA

4.1. For the Agreed Purposes listed in clause 3.2 of
this Data Protection Policy, the Shared Personal
Data may include the following types of Personal
Data:

first name; middle name(s); surname; employer;
job title; office email address; office phone number;
viber account name;, WhatsApp account name;
skype account name; vehicle registration number.
If the client or supplier is a natural person then

OaHHbIX, WU onpeaensetr B3aMMHble 06A3aHHOCTY,
NPMHUMMALI U Npoueaypbl, KOTOpble  A0NXKHbI
cobntogatbes CTopoHamm.

3.2. O6bmeH nepcoHanbHbIMKU AaHHbIMK SBASETCA
HeobxoaMMbIM  ANA  AOCTUMEHMA  CleayloLmnx
CornacoBaHHbIX Uenelt obeux CTOpoH: 0718 mMoeo,

Ymobbl  CMOPOHbBI ~ MO2AU  3AKAKYUMbL  UAU
8blnosaHume flozosop.
3.3. CtopoHbl He b6yayt ob6pabatbiBatb Obuwme

nepcoHanbHble AaHHble CNocoboMm, HECOBMECTUMbIM
¢ CornacoBaHHbIMW LLENAMM.

3.4. Kak Bnageneu, gaHHbIX, Kaxaaa CTopoHa HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a obecrneyeHue Toro, Ytobbl Bce
cnocobbl uMcnonb3oBaHMa OB6WKMX NEepCcoHasbHbIX
OAHHbIX COOTBETCTBOBA/M BCEM  MPUMEHMMbIM
3aKOHAaM M pernameHTam o 3aluuTe AaHHbIX U
KOHOMAEHLMNANBHOCTH.

IV. OLLWMUE NEPCOHA/IbHbIE AAHHDbIE

4.1. B uensx, ykasaHHbIX B NyHKTe 3.2 HacToALeM
MoOANTUKK 3aLUNTbI JaHHbIX, O6WMe nepcoHanbHble
AaHHble MOryT BK/OYaTb TaKWe nepcoHasibHble
OaHHble:

Mepsoe umsa; emopoe umA (umeHa);, amunus;
pabomodamens;, OonauHocms, adpec pabouyeli
an.moymel; Homep paboye2o menedoHa; UMA
nonszosamerns viber, ums nonv3zosamens
WhatsApp, ums none3osamens Skype;
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Jeigu klientas ar tiekéjas yra fizinis asmuo, asmens
kodas, registruotos gyvenamosios vietos adresas,
individualios veiklos paZyméjimo numeris ir PVM
mokétojo kodas taip pat jeina j Bendruosius
asmens duomenis.

4.2. Bendrieji asmens duomenys apsiriboja asmens
duomenimis, apraSytais Sios Duomeny apsaugos
politikos 4.1 punkte.

4.3. Bendrieji asmens duomenys neturi bdati
nesusije ar pertekliniai, palyginus su Sutartais
tikslais.

V. TEISINGAS IR TEISETAS TVARKYMAS

5.1. Sios Duomeny apsaugos politikos Sutartais
tikslais kiekviena Salis uZtikrina, kad ji tvarkys
Bendruosius asmens duomenis remdamasi Siais
Teisiniais pagrindais:

tvarkymas yra bdtinas teisetiems duomeny
valdytojo ar treCiosios Salies interesams, iSskyrus
tuos atvejus, kai tokie duomeny subjekto interesai
arba pagrindinés teisés ir laisves, dél kuriy bdtina
uztikrinti asmens duomeny apsaugqg, yra uZ juos
virsesni (BDAR 6 str. 1 d. (f) punktas).

personal code, registered address, individual
economic activity certificate number and VAT
number are also applicable.

4.2. The Shared Personal Data shall be limited to
the Personal Data described in clause 4.1 of this
Data Protection Policy.

4.3. The Shared Personal Data must not be
irrelevant or excessive with regard to the Agreed
Purposes.

V. FAIR AND LAWFUL PROCESSING

5.1. For the Agreed Purposes under this Data
Protection Policy, each Party shall ensure that it
processes Shared Personal Data on the basis of the
following Legal Ground:

processing is necessary for the purposes of the
legitimate interests pursued by the controller or by
a third party, except where such interests are
overridden by the interests or fundamental rights
and freedoms of the data subject which require
protection of personal data (GDPR Art 6. 1 (f).

peaucmpauyuoHHbll Homep MpaHCcnopmHo20
cpedcmsa. Ecau KaueHm unu nocmaswuK A8a4aemcs
¢usuveckum  aAUYoM,  AuYHbLIl KOO,  adpec
3apeaucmpuposaHHO20  Mecma  XumesnbCcmad,
Homep cepmugukama UHOuUsuUOyanbHoU
deamesnbHOCMU U KOO naamenswuka HAC make
BK/0YeHbl 8 Obuue nepcoHasbHble OaHHbIE.

4.2. Obwue nepcoHanbHble [aHHble
OorpaHn4YMBaloTCA nepcoHanbHbIMU OaHHbIMMY,
onucaHHbIMM B NyHKTe 4.1 HacToawen [MoAnTUKK
3alUMTbI AaHHbIX.

4.3. ObwMme nepcoHasbHble AaHHble HEe [A0/KHbI
6bITb He CBA3aHHbIMM WKW  YpPEe3MepHbIMM MO
OTHOLeHUto K CornacoBaHHbIM LLESIAM.

V. NPABUJ/IbHAA U 3AKOHHAA OBPABOTKA

5.1. B CornacoBaHHbIX Lensx Hactoswen MNonntnkm
0 3aWmTe AaHHbIX Kaxpaa CtopoHa obecneuymBaet
06paboTky O6WMX NepcoHaNbHbIX AaHHbIX Ha
cneaytowmx MpaBoBbIX OCHOBaX:

06pabomka Heobxo0uma 0719 30KOHHbIX UHMepecos
enadenvya  uau  mpemeeli  CMOPOHbI, 34
UCKAOYEeHUeM  mex  c/y4aes, Koz20d  makue
UHMepecsl cybvbeKma OaHHbIX UU OCHOBHbIe rpasa
U c80600bl, 8 €BA3U C KOMOpPbIMU Heobxooumo
obecneyums  3aWUmMy MepCcOHAsNbHbLIX  OAHHBbIX,
aenaomca sviwe ux (nyHkm (f) yvacmu 1 cmamoeu 6
oP3/]).
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5.2. Abi Salys dél Bendryjy asmens duomeny
uztikrina, kad jy pateikiami privatis praneSimai
baty aiSkds ir kad Duomeny subjektams bity
suteikta pakankamai informacijos tam, kad jie
galéty suprasti, kokiais jy asmeniniais duomenimis
Salys dalijasi, aplinkybes, kuriomis jais bus
dalijamasi, duomeny pasidalijimo tikslai ir arba
tapatybé, su kuo duomenimis yra dalijamasi, arba
organizacijos, kuri gaus asmens duomenis,
aprasymas (BDAR 14 straipsnis).

5.3. Abi Salys jsipareigoja informuoti Duomeny
subjektus apie tikslus, dél kuriy jos tvarkys savo
valdomus asmens duomenis, taip pat suteiks
Duomeny subjektui visg informacijg, kurig ji turi
pateikti pagal BDAR ir savo taikomus jstatymus
tam, kad Duomeny subjektas suprasty kaip jo
asmeninius duomenis tvarkys Duomeny valdytojas.

VI. DUOMENY KOKYBE

6.1. Duomeny davéjas uztikrina, kad Bendrieji
asmens duomenys bty tikslds.

6.2. Jei kuri nors Salis suzino apie netikslius
Bendruosius asmens duomenis, ji apie tai pranesa

5.2. Both Parties shall, in respect of Shared
Personal Data, ensure that their privacy notices are
clear and provide sufficient information to Data
Subjects in order for them to understand what of
their Personal Data the Parties are sharing, the
circumstances in which it will be shared, the
purposes for the data sharing and either the
identity with whom the data is shared or a
description of the type of organization that will
receive the Personal Data (GDPR Art 14).

5.3. Both Parties undertake to inform Data Subjects
of the purposes for which it will process their
Personal Data and provide all of the information
that it must provide in accordance with GDPR and
its own applicable laws, to ensure that the Data
Subjects understand how their Personal Data will
be processed by the Data Controller.

VI. DATA QUALITY

6.1. The Data Discloser shall ensure that Shared
Personal Data is accurate.

6.2. Where either Party becomes aware of
inaccuracies in Shared Personal Data, they will

5.2. B oTHoweHUn OB6WUX NepCOoHaNbHbIX AaHHbIX
o6e CTOpOHbI TapaHTUPYIOT, YTO MNpeabABASEMbIE
UMK NINYHble CcoobWeHns OyayT ACHbIMM W YTO
CybbeKTbl AaHHbIX OyayT nonyyaTb AOCTATOYHYHO
MHOOPMAUMIO, NO3BOAAIOWYIO WM  MOHMMATb,
KaKMMMU MX MepcoHaNbHbIMMU AaHHbIMKM  CTOPOHBI
penatca, obcToaTenbcTBa, MPW  KOTOPbIX Takue
OaHHble byayT nepegaBaTbcA, UesM  obmeHa
OAHHbIMM, @ TaKXKe  OnucaHuWe  JINYHOCTW,
nosyyatoulelr  nepcoHanbHble  AaHHble,  AMb6O
OopraHusaummn, KoTopas MNOAYYUT MNepPCcoHasbHble
AaHHble (cTaTbs 14 OP3A).

5.3. 0O6e CrtopoHbl 06Aa3ytoTcA WMHOOPMUpPOBATH
CybbeKToB AaHHbIX O Lensx, B CBA3W C KOTOPbIMMU
OHM byayT obpabaTbiBaTb MEePCOHasIbHbIE AaHHbIE,
HaxogAwmMeca B WX ynpaBJeHWKM, a TaKXkKe
npenocTaBATb CybbekTy OaHHbIX BCHO
MHbOPMaUMIO, KOTOPYHO OHa [0/KHA NPefoCTaBUTb
B8 cootBetctBuM ¢ OP3[ n npumeHAeMbIMU elo
3aKoHamMu, 4YTtobbl Cyb6bEeKT AaHHbIX MOHMMAs, KaK
€ro nepcoHasibHble AaHHble byayT ob6pabaTbiBaThCs
Bnagenbuem gaHHbIX.

VI. KAYECTBO OAHHbIX

6.1. MNocTaBWUK f[aHHbIX obecneymBaeT TOYHOCTb
O6wmnx NnepcoHanbHbIX AAHHbIX.

6.2. Ecnun Kakas-nnmb6o n3 CTopoH y3HaeT 0 HETOYHbIX
O6wux nepcoHasibHbIX AaHHbIX, OHa WUHpOopMUpPyeT
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kitai Saliai.

VII. DUOMENUY SUBJEKTUY TEISES

7.1. Duomeny subjektai turi teise gauti konkrecia
informacijg apie jy asmens duomeny tvarkyma
pateikiant Subjekty prieigos prasymg. Duomeny
subjektai taip pat gali prasyti istaisyti, iStrinti ar
uzblokuoti savo asmeninius duomenis.

7.2. Salys tvarko Subjekto prieigos prasymus,
priimtus sprendimus ir visg informacija, kuria buvo
apsikeista. Jrasai turi apimti prasymo pateikti
informacijg kopijas, iSsamig informacijg apie
prieinamus duomenis ir, jei reikia, visy su praSymu
susijusiy susitikimy, susirasinéjimy ar skambuciy
pastabas.

7.3. Salys susitaria, kad atsakomybé ui Subjekto
prieigos prasymo jvykdyma tenka Saliai, gaunandiai
Subjekto prieigos prasyma dél tos Salies turimy
asmens duomenu.

7.4. Salys susitaria teikti pagrjsta ir greita pagalbg
(per 5 Darbo dienas nuo tokio pagalbos prasymo)
tam, kad jos galéty patenkinti Subjekty prieigos
prasSymus ir atsakyti j visus kitus duomeny subjekty
klausimus ar skundus.

notify the other Party.

VII. DATA SUBJECTS' RIGHTS

7.1. Data Subjects have the right to obtain certain
information about the processing of their Personal
Data through a Subject Access Request. Data
Subjects may also request rectification, erasure or
blocking of their Personal Data.

7.2. The Parties shall maintain a record of Subject
Access Requests, the decisions made and any
information that was exchanged. Records must
include copies of the request for information,
details of the data accessed and shared and where
relevant, notes of any meeting, correspondence or
phone calls relating to the request.

7.3. The Parties agree that the responsibility for
complying with a Subject Access Request falls to
Party receiving the Subject Access Request in
respect of the Personal Data held by that Party.

7.4. The Parties agree to provide reasonable and
prompt assistance (within 5 Business Days of such
a request for assistance) as is necessary to each
other to enable them to comply with Subject
Access Requests and to respond to any other
gueries or complaints from Data Subjects.

06 atom gpyryto CToOpoHy.

VII. NPABA CYBbEKTOB AAHHbIX

7.1. CyObeKTbl AaHHbIX MMET MpPaBo MNoayyaTb
KOHKpeTHylo uHPpopmauuio o6 obpaboTke cBOMX
NepPCoOHanbHbIX  AaHHbIX, NpPeacTaBAAs  3anpoc
CybbektoB Ha pgoctyn. CybbeKTbl AaHHbIX MOTyT
TaKXe  MNpPoCUTb  WUCNPaBUTb,  yAanUTb  WAK
3a6/10KMpPOBaTb CBOM NEPCOHANbHbIE AAHHbIE.

7.2. CTopoHbl 0bpabaTbiBatoT 3anpockbl CybbeKToB Ha
AOCTyn,  MpUHMMaemble  peweHua U BCHO
MHPOPMaUMIO, KOTOpOoW 6bl10 0BbmeHeHO. 3anucu
OO/IKHbI BKAIOYATb Konuu 3anpoca Ha
npegocrasneHne MHbopmaLmu, noapobHyto
MHOOPMAUMIO O AOCTYMHbIX AAHHBIX W, NpK
HeobX04AMMOCTM, BCE KOMMEHTApPMM K BCTpEYam,
nepenncke Uamn 3BOHKaM, CBA3aHHbIM C 3aMPOCOM.
7.3. CTOpOHbI [orosapusatoTtcs, yTO
OTBETCTBEHHOCTb 33 BbINO/IHEHME 3anpoca CybbekTa
Ha AZocTyn fexuT Ha CTopoHe, nonyyatowen 3anpoc
CybbeKTa Ha [OCTYN OTHOCUTENIbHO MEePCOHasbHbIX
[OAHHbIX, Haxoasawmxcs y 3Tot CTOPOHbI.

7.4. CTopOoHbI cornawatoTca npesocTasuTb
pasyMHyi0 M ObicTpytlo nomolb (B TeyeHue 5
pabounx AHel ¢ MOMEHTa NoAayM Takoi Npocbbbl
06 OKaszaHMM MOMOLLM), C TeM, YTOBbl OHM MOIAU
yaoBnetBoputb 3anpocbl Cy6beKkToB Ha AOCTyn M
OTBETUTb Ha Ntobble apyre BONPOCHI UK Kanobbl
CyObEKTOB AAHHbIX.
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Vill. DUOMENUY SAUGOIJIMAS IR ISTRYNIMAS

8.1. Duomeny gavéjas negali iSsaugoti ar tvarkyti
Bendryjy asmens duomeny ilgiau, nei butina
Sutartiems tikslams jgyvendinti. Duomeny gavéjas
uztikrina, kad visi Bendrieji asmens duomenys bty
grazinti Duomeny davéjui arba sunaikinti tuomet,
kai Bendryjy asmens duomeny tvarkymas nebéra
bltinas Sutarty tiksly jgyvendinimui.

8.2. Nepaisant 8.1 punkto, Salys pratesia Bendryjy
asmens duomeny saugojimo laikotarpj
vadovaudamosi savo Salies taikomais teisés aktais
ir/arba pramonés 3Sakos duomeny saugojimo
standartiniais reikalavimais.

IX. PERDAVIMAI
9.1. Duomeny gavéjas negali perduoti treiajai

Saliai Bendryjy asmens duomeny be aiskaus
raSytinio Duomeny davéjo sutikimo, iSskyrus
atvejus, kai treCioji Salis turi teisinj pagrinda

reikalauti tokiy asmens duomeny pagal BDAR ir
Salis yra jpareigota perduoti prasomus asmeninius
duomenis.

9.2. Jeigu pagal 9.1 punktg buvo suteiktas aiSkus
rastisSkas leidimas ar nurodymas, Duomeny gavéjas

VIIl. DATA RETENTION AND DELETION

8.1. The Data Recipient shall not retain or process
Shared Personal Data for longer than is necessary
to carry out the Agreed Purposes. The Data
Recipient shall ensure that any Shared Personal
Data are returned to the Data Discloser or
destroyed once processing of the Shared Personal
Data is no longer necessary for the Agreed
Purposes it were originally shared for.

8.2. Notwithstanding clause 8.1, the Parties shall
continue to retain Shared Personal Data in
accordance with any statutory or professional
retention periods applicable in their respective
countries and/or industry.

IX. TRANSFERS

9.1. The Data Recipient shall not share the Shared
Personal Data with a third party without the
express written permission or order of the Data
Discloser, unless the third party has a Legal Ground
to require such Personal data in accordance with
GDPR and the Party has an obligation to transfer
the Personal Data requested.

9.2. Where express written permission or order has
been granted further to clause 9.1, the Data

VIIl. XPAHEHUE U YOANEHUE AAHHbIX

8.1. MNony4yaTenb AAHHbLIX HE MOMET XPaHUTb Wan
obpabaTbiBaTth OOWME NepcoHasibHble [AaHHble
Jonblle, 4yem 3TO HeobxogMmo ANA AOCTUMKEHUA
CornacoBaHHbIX  uenei. [loayyatenb  AaHHbIX
obecneunBaer, ytobbl Bce Ob6WMe nepcoHabHble
OaHHble O6blin BO3BpaLLeHbl [MOCTaBLUMKY AAHHbIX
WA YHUUYTOXKEHbI, Korga obpabotka O6wmx
NepCcoHanbHbIX AaHHbIX 6onbwe He TpebyeTca anA
poctueHma CornacoBaHHbIX Lenen.

8.2. HecmoTtpa Ha nyHKT 8.1, CTopoHbl npoanesatoT
CPOK XpaHeHMs OO6WMx NepcoHasbHbIX AAHHbIX B
COOTBETCTBMM C 3aKOHoAATeNbHbIMM WU [/ WK
CTAaHAAPTHbIMW TPebOBAHMAMMU XPaHEHUA [aHHbIX,
NPUMEHMMBIMM B UX CTPaHe U/Maun oTpacau.

IX. NEPEOAYA

9.1. lMonyyatenb AaHHLIX He MOXeT nepenasaTb
TpeTbnm Anuam Obwue nepcoHanbHble AaHHble 6e3
YeTKOro  MUCbMeHHOro  cornacma  [ocTasLmKa
LAHHbIX, 32 WUCKAIOYEHWEM C/lyvyaeB, Korga TpeTbe
INUO MMeeT 3aKOHHble OCHOBaHWA TpeboBaTb Takue
nepcoHanbHble AaHHble B cooTseTcTBun ¢ OP3[ u
CtopoHa  o6a3aHa  nepefdaTb  3anpoLUeHHble
nepcoHanbHble AaHHbIE.

9.2. EcnM B cooTBeTCcTBMM € NyHKTOM 9.1 6blno
BblJAHO YEeTKoe MUCbMEHHOEe pa3pelleHne uam
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neatskleis ir neperduods Bendryjy asmens
duomeny uZ EEE riby prie$ tai neuztikrines, kad
Bendryjy asmens duomeny apsaugai bus suteikta
tinkama ir lygiaverté apsauga.

X. SAUGUMAS IR MOKYMAS

10.1. Duomeny davéjas yra atsakingas uz bet kokiy
Bendryjy asmens duomeny, perduodamy
Duomeny gaveéjui, saugaus perdavimo uztikrinimg
naudojant atitinkamus techninius metodus.

10.2. Salys susitaria jgyvendinti tinkamas technines
ir organizacines priemones, skirtas apsaugoti jy
turimus Bendruosius asmens duomenis nuo
nejgalioto ar neteiséto duomeny tvarkymo ir
atsitiktinio praradimo, sunaikinimo, sugadinimo,
pakeitimo ar  atskleidimo, jskaitant, bet
neapsiribojant:

e uztikrinti, kad IT jranga, jskaitant neSiojamg
jranga, baty laikoma uzrakinamose vietose

tuomet, kai jos néra prizitrimos;

e nepalikti neSiojamyjy jrenginiy, kuriuose yra
asmens duomeny, be priezidros;

kad

e uztikrinti, darbuotojai naudoty

Recipient shall not disclose or transfer Shared
Personal Data outside the EEA without ensuring
that adequate and equivalent protections will be
afforded to the Shared Personal Data.

X. SECURITY AND TRAINING

10.1. The Data Discloser shall be responsible for
the security of transmission of any Shared Personal
Data in transmission to the Data Recipient by using
appropriate technical methods.

10.2. The Parties agree to implement appropriate
technical and organizational measures to protect
the Shared Personal Data in their possession
against unauthorized or unlawful processing and
against accidental loss, destruction, damage,
alteration or disclosure, including but not limited
to:

e Ensuring IT equipment, including portable
equipment is kept in lockable areas when

unattended;

e not leaving portable equipment containing the
Personal Data unattended;

e ensuring that staff use appropriate secure

yKasaHue, MNonyyatens  AaHHbIX He  6ygeT
pa3rnawatb uam nepegasatb O6WMe nepcoHanbHble
OaHHble 3a npegenamu EI3, npepBaputenbHO He
obecrneynB afeKBaTHYIO M IKBMBAMEHTHYIO 3aLUMTY
AnA 3aWmnTbl O6LWKMX NEePCOHANbHbIX AaHHbIX.

X. BE3BOMACHOCTb U OBY4YEHUE

10.1. MocTaBWMK AaHHbIX HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33
obecneyeHne 6esonacHol nepegaum nobbix O6LWMX
nepcoHanbHbIX OaHHbIX, nepesaBaemMbix
Monyyatento OaHHbIX, o NCNOo/Ib30BaHMEM
COOTBETCTBYHOLLMX TEXHUYECKUX METOLOB.

10.2. CTOopOHbI AorosapuBatoTca NPUHATL
COOTBETCTBYlOLWME TEXHUYECKMe "
OpraHu3aLUMoHHble Mepbl ANA 3aWMTbl UMEHLWUNXCA Y
HUX O6wmx nepcoHanbHbIX OaHHbIX oT
HEeCaHKLWOHMPOBAHHOWM nnu HEe3aKOHHOWM
06paboTKM U CAyYaltHOM nNOTepW, YHWUUTOXKEHWUSA,
NOBPEXAEHUA, W3MEHEHUA WU  pasrialeHus
LAHHbIX, BK/OYaA, HO He  OrpaHW4YMBAACH:
® rapaHtTMpoBaTb, Yto UT-o6opyaoBaHue, BKAOYas
nopTaTMBHOE obopynosaHue, XpaHUTCA B8
3anMpaembIX MecTax Toraa, Koraa OHO He HaXxoAMTCA
noAa, NpUcMoTpoOM;

e He OCTaBNATb MOPTaTMBHble  YCTPOMCTBA,
coep:Kalwme  nepcoHasbHble  AaHHble,  6e3
NpUCcMoTpa;

® TrapaHTUpOBaTb, YTO COTPYAHUKMU UNCNONb3YIOT
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atitinkamus saugius slaptazodzius
prisijungdami prie sistemy ar duomeny baziy,
kuriose yra asmens duomenys;

e uztikrinti, kad reikiama |IT jranga bty
apsaugota antivirusine programine jranga,
uzkardomis, slaptaZodzZiais ir tinkamais
Sifravimo algoritmais;

e apriboti prieigg prie atitinkamy duomeny
baziy ir sistemy tik tiems pareigiinams,
darbuotojams ir subrangovams, kuriems reikia
turéti prieigg prie asmens duomeny, ir
uztikrinti, kad slaptazodziai blty reguliariai
kei¢iami bei atnaujinami tam, kad baty
iSvengta netinkamos prieigos tais atvejais, kai
asmenys nebéra susije su Salimi;

e reguliariai atlikti grésmiy vertinimg arba
jsibrovimo bandymus sistemose;

e uztikrinti, kad visi darbuotojai, tvarkantys
asmeninius duomenis, bity informuoti apie jy
pareigas juos tvarkant;

e leisti kitai Saliai atlikti patikrinimus ir
vertinimus, susijusius su taikomomis saugumo
priemonémis, arba pareikalavus pateikti
jrodymus apie Sias priemones.

XI. DUOMENY SAUGUMO PAZEIDIMAI IR
PRANESIMY TVARKA

passwords for logging into systems
databases containing the Personal Data;

or

e ensuring that necessary IT equipment is
protected by antivirus software, firewalls,
passwords and suitable encryption algorithms;

e limiting access to relevant databases and
systems to those of its officers, staff agents
and sub-contractors who need to have access
to the Personal Data, and ensuring that
passwords are changed and updated regularly
to prevent inappropriate access when
individuals are no longer engaged by the
Party;

e conducting regular threat assessment or
penetration testing on systems;

e Ensuring all staff handling Personal Data have
been made aware of their responsibilities with
regards to handling of Personal Data;

e Allowing for inspections and assessments to
be undertaken by the other Party in respect of
the security measures taken, or producing
evidence of those measures if requested.

XIl. DATA SECURITY BREACHES AND REPORTING
PROCEDURES

COOTBETCTBYIOLLME He30nacHble Napon Npu BXoae B
cuctembl  MaM 6asbl  AaHHbIX,  coAeprkalme
nepcoHanbHble AaHHbIE;
o rapaHTMpPOBaTb, yTo Heobxoaumoe UT-
obopynoBaHue 3alUULLLEeHO AHTUBMPYCHbIM
nporpammHbIM  obecneyeHnem,  MerKCeTeBbIMU
3KpaHamMK, MNApPoOASMM U COOTBETCTBYHOLLMMM
aNropuUTMbl WNPPOBaAHUA;

® OrpaHMuUTb AOCTYN K COOTBETCTBYHOLWMM 6Hazam
JaHHbIX WU CUCTEMaM TOMIbKO TeM J0/IKHOCTHbIM
nuam, coTpyaHuKam u cybnogpsaaymkam, KOTOpbIM
HeobxoaMM AOCTYN K MEepPCOHaNbHbIM AAHHbLIM, U
obecneunTb perynapHoe M3MeHeHue U obHoB/eHMe
naponen ans npeaoTBpaLLeHns
HEeCaHKUMOHMPOBAHHOIO A0CTyna B Tex CAay4asnx,
Koraa nmua 6onblie He cBsizaHbl co CTOPOHOMN;

* MPOBOAUTb CUCTEMATUUYECKYIO OLIEHKY Yrpo3 uau
TeCTMpPOBaHME Ha NPOHUKHOBEHME B CUCTEMBI;

® rapaHTUPOBATb, YTO BCE COTPYAHUKMN, paboTatowme
C NepcoHasibHbIMW AaHHbIMU, NPOUHGOPMMPOBaAHDI
0 CBOMX 00653aHHOCTAX MO X 06paboTke;

¢ paspewunTb Apyron CTOpoHe NpoBOANTb NPOBEPKMU
M OUEHKM MpumeHsemblx mep 6e3onacHocTM wuam
npenocTaB/ATb [0Kas3aTeNbCTBa TaKMX Mep Mo
3anpocy.

XI. HAPYLIEHUA BE3OMACHOCTU [AAHHbIX WU
NPOLLEAYPA YBEAOM/EHUA
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11.1. Salys yra grie7tai jsipareigojusios kitai Saliai
pranesti apie bet kokius galimus ar faktinius
Bendryjy asmens duomeny praradimus kuo
greiciau, bet ne véliau kaip per 1 Darbo dieng po
nustatyto galimo ar faktinio praradimo tam, kad
Salys galéty nutarti kokiy veiksmy, vadovaujantis
nacionaliniais duomeny apsaugos jstatymais ir
gairémis, reikia imtis tam, kad problema bty
iSspresta.

11.2. 11.1 punktas taip pat taikomas bet kokiems
saugumo paZeidimams, kurie gali pakenkti
Bendryjy asmens duomeny saugumui.

11.3. Salys susitaria teikti viena kitai reikalinga
pagalbg, tam, kad baty galima greitai sutvarkyti bet
kokj duomeny saugumo pazeidima.

XIl. GINEU SU DUOMENY SUBIJEKTAIS ARBA
DUOMENUY APSAUGOS INSTITUCIJA SPRENDIMAS
12.1. Jei Duomeny subjektas arba Duomeny
apsaugos institucija pradeda gin¢g ar pareiskia
pretenzijg dél Bendryjy asmens duomeny
tvarkymo prie$ vieng ar abi Salis, Salys pranesa
viena kitai apie tai ir susitaria bendradarbiauti tam,
kad tokie gincai ir pretenzijos blty kuo greiciau

11.1. The Parties are under a strict obligation to
notify any potential or actual losses of the Shared
Personal Data to the other Party as soon as
possible and, in any event, within 1 Business Day
of identification of any potential or actual loss to
enable the Parties to consider what action is
required in order to resolve the issue in accordance
with the applicable national data protection laws
and guidance.

11.2. Clause 11.1 also applies to any breaches of
security which may compromise the security of the
Shared Personal Data.

11.3. The Parties agree to provide reasonable
assistance as is necessary to each other to facilitate
the handling of any Data Security Breach in an
expeditious and compliant manner.

XIl. RESOLUTION OF DISPUTES WITH DATA
SUBIJECTS OR THE DATA PROTECTION AUTHORITY
12.1. In the event of a dispute or claim brought by
a Data Subject or the Data Protection Authority
concerning the processing of Shared Personal Data
against either or both Parties, the Parties will
inform each other about any such disputes or
claims, and will cooperate with a view to settling

11.1. CTopoHbl UMeEIT CcTporyto 06583aHHOCTb
uHpopmmposatb apyryto CtopoHy o ntoboit
noTeHuManbHo namn daktuyeckoir notepe OO6LWMX
NepPCoOHaNbHbIX AaHHbIX KaK MOMHO CKOpee, HO He
nosgHee, Yyem B TedeHun 1 Pabouero gHA nocne
BbIAB/IEHNA MOTEHUMANbHOW UAN  daKTUYECKOM
notepu ana Toro, 4to6bl CTOPOHLI MOMN PEeLlUnTb,
Kakne [OencTBus Heobxoaumo MpeanpuHsaTL B
COOTBETCTBMM C HAUMOHA/IbHbIMM  3aKOHAMKU WU
PYKOBOAALMMU MPUHLMNAMM O 3alMTe AAHHbIX AR
pelweHus npobnemsi.

11.2. NyHKT 11.1 TaKKe NpUMeHsieTca K obbim
HapyweHusm  6e30MacHOCTM,  KoTopble  MOryT
HaHecTH ywepb 6esonacHocTH O6wmx
NepcoHanbHbIX AaHHbIX.

11.3. CTopoHbI COrnawatTcA OKasblBaTb APYr 4Apyry
HeobXxoAMMY0 MOMOLLb, NO3BONAIOLLYIO ONEPaTUBHO
yCTpaHATb  Nlobble  HapylweHuAa  6e30nacHoCTM
OAHHbIX.

Xil. PELLEHUE CNOPOB C CYBbEKTAMMU AAHHDbIX
WU/ OPTAHOM NO 3ALLUTE AAHHDbIX

12.1. Echm CybbeKkT gaHHbix nan OpraH no 3awmre
OAHHbIX  MHUUMKMpPYET Ccnop wWauM npegbasadaet
NPeTeHsnto B OTHoWweHuMn obpabotkm O6WmX
NepCcoHaNbHbIX AaHHbIX MPOTUB OAHOW WM 0beunx
CtopoH, CTOpOHbI yBeAOMAAIT Apyr Apyra 06 sTom
7 JorosapusatoTca COTpyAHMYaTD, YTOObI
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iSsprestos.

Xlll. GARANTIOS

13.1. Kiekviena Salis garantuoja ir jsipareigoja:

(a) tvarkyti Bendruosius asmens duomenis pagal
BDAR.

(b) per pagrjsta laikg atsakyti Duomeny apsaugos
institucijoms | paklausimus dél Bendryjy
asmens duomenu.

Atsakyti j Subjekto prieigos prasyma pagal Sios
Duomeny apsaugos politikos salygas ir
BDAR.

imtis visy reikiamy priemoniy tam, kad baty
uztikrinta, jog laikomasi 10 skyriuje nurodyty
saugumo priemoniy.

()

(d)

13.2. Kiekviena Salis kaip Duomeny davéjas
garantuoja ir jsipareigoja uztikrinti, kad Bendrieji
asmens duomenys bty tikslas.

13.3. Kiekviena Salis kaip Duomeny gavéjas
garantuoja ir jsipareigoja neatskleisti ir neperduoti
Bendryjy asmens duomeny treciosioms Salims nei
Europos Ekonominéje Erdvéje (EEE), nei uz jos riby,
iSskyrus atvejus, kai ji laikosi 9.1 ir 9.2 punktuose
nustatyty jsipareigojimy, arba kai tokig teise
suteikia galiojantys teisés aktai.

them amicably in a timely fashion.

XIIl. WARRANTIES

13.1. Each Party warrants and undertakes that it

will:

(a) Process the Shared Personal Data in compliance
with the GDPR.

(b) Respond within a reasonable time to enquiries

from the relevant Data Protection Authority in

relation to the Shared Personal Data.

Respond to Subject Access Requests in

accordance with the terms of this Data

Protection Policy and in accordance with the

GDPR.

(d) Take all appropriate steps to ensure compliance
with the security measures set out in clause
10 above.

13.2. Each Party as a Data Discloser warrants and

undertakes that it will ensure that the Shared

Personal Data are accurate.

13.3. Each Party as a Data Recipient warrants and

undertakes that it will not disclose or transfer

Shared Personal Data to third parties either within

or outside the European Economic Area (EEA)

unless it complies with the obligations set out in

clauses 9.1 and 9.2 above or such right is given by

valid legal acts.

()

paspeLlnTb Takne crnopbl U NPETEH3UU KaK MOMKHO
CKopee.

Xlll. FAPAHTUU

13.1. Kaxkgaa CTtopoHa rapaHTUpyeT M obasyeTcs:
(a) obpabaTbiBaTh ObLIME NepcoHanbHble AaHHble B
cootseTcTBMK ¢ OP3 /.

(b) B TeyeHMe pasymHOro nepuoaa BPEMEHMU
OTBEYaTb OpraHam Mo 3allMTe AAHHbIX Ha 3anpochl,
Kacatowmeca Obwux nepcoHanbHbIX AaHHbIX.

(c) otBeuaTb Ha 3anpoc CybbekTa Ha AoCTyn B
COOTBETCTBUM  C  MOJIOKEHUAMU HacToAlen
MonnTMKKM 3aWmMThl AaHHbIX 1 OP3/.

(d) npuHMMaTb Bce HeobxoaMMble Mepbl
obecneyeHus cobaogeHun
YyKa3aHHbIX B pa3gene 10.

Ansa
mep 6e3OI'IaCHOCTM,

13.2. Kaxkgaa CTopoHa, KaKk [loCTaBLWWMK AaHHbIX,
rapaHTMpyet u o06a3yetca obecneynTtb, 4TOObI
Ob6wme nepcoHanbHble AaHHble OblM TOYHbIMM.

13.3. Kaxpgaa CropoHa, Kak [lonyyaTenb AaHHbIX,
rapaHTMpyet u o6Aa3yetca He pasrfawatb U He

nepefasate Obwwue  NepcoHasbHble  AaHHble
TPETBMM  CTOPOHAM  HU Ha  TeppuTOopUU
EBponeinckoro  3KOHOMWMYECKOTO  MPOCTPAHCTBA

(E2N), HM 3a ero npeaenamu, 3a UCKAOYEHUEM TeX
CnyyaeB, KOraa OHa BbINONHAET 0653aTenbCcTBa,
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XIV. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS XIV. FINAL PROVISIONS
14.1. Visi BFF darbuotojai yra atsakingi uz Sios | 14.1. All staff of BFF are responsible for adhering to
Duomeny apsaugos politikos laikymasi. this Data Protection Policy.

14.2. Si Duomeny apsaugos politika perZiGrima | 14.2. This Data Protection Policy shall be reviewed
kasmet arba, jei reikia, dazniau tam, kad ji | annually, or more frequently if appropriate, to
atspindéty atitinkamus teisékdros, reguliavimo ar | reflect relevant legislative, regulatory, or
organizacinius pokycius. organizational developments.

14.3. Norédami gauti informacijos apie Sig | 14.3. For information about this Data Protection
Duomeny apsaugos politikg arba duomeny | Policy or data protection in general please contact
apsaugg, prasome kreiptis elektroniniu pastu | via email info@bff.It.

info@bff.It.
14.4. Si Duomeny apsaugos politika patvirtinta ir | 14.4. This Data Protection Policy is approved and
jsigalioja 2019-05-15. enters into force on 15-05-2019.

M3N0XKeHHble B NyHKTax 9.1 n 9.2, nunn Korga Ttakoe
npaso npeaocTaBaaoT aencreytolme
3aKOHOAaTeNbHble aKTbl.

XIV. 3BAK/TFOMUTEJ/IbHBIE NOJTIOXKEHUA
14.1. Bce coTpyaHuKM BFF HecyT oTBeTCTBEHHOCTb 33
cobnogeHne  Hactosawen  MoAUTUKKM  3aLUTHI

OaHHbIX.
14.2. Hacroawaa [loanTMKa 3alWuUTbl  AAHHbIX
nepecmaTpuBaeTcs eXerogHo nnu, npu
HeobxoAMMOCTH, uYalle, 4Tobbl OHa OTparkana
COOTBETCTBYIOLLMNE 3aKOHOAaTesibHble,

peryavpytowme uam opraHmM3aumoHHble U3SMEHEHMUA.
14.3. lpu KenaHMM nony4nuTo WMHGOPMALUIO O
HacToAwen [loNMTMKe 3aWwuTbl AaHHbIX WMAW O
3almMTe AaHHbIX, MPocUM 0bpalaTbca No an.aapecy
info@bff.It.

14.4. Hactosawas MonnMtuKa 3almTbl AaHHbIX bbina
yTBEepKaeHa v BcTynaeT B cuay 15 maa 2019 roaa.
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